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Vibration levels
Niveaux de
vibration

Niveles de
vibraciones
Vibrationspegel
Livelli di vibrazione
Niveis de vibragéo
Varahtelytaso

Vibrationsnivaer
Vibrasjonsniva
Vibrationsniveau
Vibratieniveaus

Vibraciju limerii
Poziomy wibracji
Hladiny vibraci

Sound levels
Niveaux sonores
Niveles sonoros

Stgjniveau
Geluidsniveaus
2166un BopuBou

Raven hrupa
Garso lygiai
YpoBHU Wyma

Hladiny vibracii Gerauschpegel I 75 4%
MéyeBog Raven tresljajev Livelli sonori Hangszint
KPadaoHWV Vibracijos lygiai Niveis sonoros Skar?as imeni
EBHE KonebaTenbHble N'Ielut_asho Pozio my hatasu
Vibraciés szint ypoBHY '[J“dr?"iaer Hiadiny zvuku
ydniva
Belt Sanders S ey ISO 15744
Models and [m/s’] Lpa [dB(A)] | Lwa[dB(A)]
RC6910 4.62 79.5 90.5
RC7155 <25 83.2 94.2
RC7156 <25 91.6 103
RC7157 4.54 79.8 90.8
RC7158 <25 86.9 97.9

Belt Sanders_Rodcraft_noise_vibration_declaration_20100105FK.doc

117
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@ RODCRAFT ) (DE) Gerausch und Vibration

(Fr) Bruit et Vibration

anq -Vibration level, Niveaux de vibration, Niveles de vibraciones, Vibrationspegel, Livelli di vibrazione, Niveis de vibracdo, Varahtelytaso, Vibra
tionsnivaer, Vibrasjonsniva, Vibrationsniveau, Vibratieniveaus, MéyeBog kpadaouwv, B34, Vibracios szint, Vibraciju limei, Poziomy wibracj,
iHladiny vibraci,

Hladiny vibracii, Raven tresljajev, Vibracijos lygiai, KonebatenbHble ypoBHH,

Lpa Sound pressure level, Niveau de pression acoustique, Nivel de presién sonora, Schalldruckpegel, Livello di pressione acustica, Nivel de
pressao acustica, Adnenpainetaso, Ljudtrycksniva, Lydtrykksniva, Lydtryksniveau,Geluidsdrukniveau, ETritredo akouaTikrg Trieang dB(A)

Lwa Sound power level, Niveau de puissance acoustique, Nivel de presion sonora, Schalleistungspegel, Livello di potenza acustica, Nivel de
poténcia acustica, Adnen tehotaso, Ljudeffektniva, Lydtrykkniva, Lydeffekt,Geluidsvermogenniveau, ETritred0 akouoTIKr¢ 10xU0g dB(A)

Kpa= Kwa=1.7dB Uncertainty, Incertitude, incertidumbre, Unsicherheit, incertezza, incerteza, epavarmuus, osakerhet, usikkerhet,usikkerhed,
onzekerheid, ABeBaidTnTa.

English EN : Declaration of noise and vibration emission

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit rodcraft.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the
declared values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments
and values measured in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are
unique and depend upon the way the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values
reflecting the actual exposure, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found
at http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management
procedures can be modified to help prevent future impairment.

French FR : Niveau de bruit et émission de vibration déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date de

publication du présent document. Pour obtenir les

renseignements les plus récents, visiter le www.rodcraft.com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre utilisées pour
I’évaluation des risques. Les valeurs mesurées sur les lieux de travail individuels peuvent étre supérieures aux valeurs indiquées. Les valeurs
d’exposition et le risque de préjudice réels dépendent de l'utilisateur et de sa condition physique, de la méthode de travail utilisée, de la piéce de
travail, de la conception de la station de travail et du temps d’exposition. RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH ne saurait étre tenue
responsable des conséquences de I'utilisation des valeurs ci-dessus au lieu des valeurs représentatives de I'exposition réelle, dans les études de
risques individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre contréle. Cet outil peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son
utilisation n'est pas correcte. Un guide communautaire de la prévention des TMS peut étre trouvé sur le site :
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé pour détecter les premiers symptémes se rapportant au bruit ou a I'exposition aux
vibrations, et de modifier les conditions travail pour aider a prévenir les troubles a venir.

Spanish ES: Declaracion de valores de ruido y vibracion

Todos los valores son correctos en el momento de

la publicacion. Para conocer la ultima informacion,

visite www.rodcraft.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y no son adecuados para utilizarse
en evaluaciones de riesgos. Los valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores
de exposicion reales y el riesgo de peligro experimentado por un usuario individual son unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la
pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la estacién de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario.
Nosotros, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados
en lugar de los valores que reflejan la exposicién real en una evaluacion de riesgo individual y en una situacién de lugar de trabajo sobre los que
no tenemos ningun control. Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracion. Si no se gestiona adecuadamente su utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a lagestion de vibraciones transmitidas al sistema manobrazo en la pagina
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccién precoz de los sintomas
relacionados con la exposicién a vibraciones, con objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades

Italian IT : Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni

Tultti i valori sono vigenti alla data della presente

pubblicazione. Per informazioni piu recenti, visitare

www.rodcraft.com.| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e non sono adeguati per
I'uso nella valutazione dei rischi. | valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono essere superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione
reali e il rischio di pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e
dalla struttura dell’area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell’'utente. Noi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS
GMBH, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall’'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che riflettono
I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato in
modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle vibrazioni mano-
braccio, consultare I'indirizzo internet http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione alle vibrazioni,
affinché sia possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

Swedish SV : Buller- och vibrationsdeklaration

Alla varden galler vid publikationsdatum for detta

dokument. For senaste information, besdk rodcraft.com.

De har faststallda vardena erhdlls genom laboratorieprover i 6verensstdmmelse med uppgivna standarder och ar ej lampliga for riskutvarderingar.
Varden som uppmatts pa individuella arbetsplatser kan vara hogre én de faststallda vardena. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada
for en individuell anvandare &r unik och beror pa det satt som anvandaren arbetar, arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion, saval som pa
exponeringstiden och anvandarens fysiska tillstand. Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, kan ej hallas ansvariga for foljder vid anvandning
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(Fr) Bruit et Vibration

av faststallda varden istéllet for varden som aterkastar den faktiska exponeringen for en individuell riskutvardering i en situation pa en arbetsplats,
over vilken vi ej har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa

handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt satt.

Det finns EU-guide angaende hantering av hand-arm vibrationer pa

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm

For att forebygga eventuella framtida &kommor

rekommenderar vi att halsokontroller genomférs for

att upptacka tidiga symptom som kan bero pa

vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

German DE : Erklarung zu Gerauschemission und Vibration

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Verdffentlichung

auf dem aktuellen Stand. Neueste Informationen

finden Sie unter www.rodcraft.com

Die genannten Werte wurden durch Tests gemaft den angegebenen Normen unter Laborbedingungen ermittelt und sind nicht ausreichend fur
Risikoanalysen. Die tatsachlichen MelRwerte am Einsatzort kénnen je nach Umgebung auch héher ausfallen. Die konkrete Belastung und das
Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von Person zu Person verschieden und hangen von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstlick und der
Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand des Benutzers ab. Wir, die RODCRAFT PNEUMATIC
TOOLS GMBH, haften nicht fur die Folgen einer Anwendung der genannten Werte anstelle von MelRwerten der tatsachlichen Belastungswerte in
einer Risikoanalyse flr einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom auslésen, sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem MaRe geregelt wird. Ein EU-
Leitfaden zur Regelung von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfuigung: http://www.humanvibration. com/EU/VIBGUIDE.htm

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,

durch welches friihe Symptome erkannt werden kénnen, welche auf die Vibrationsexposition zurlickgefiihrt werden kénnten, so dass die

Ablaufe der Malnahmen daraufhin so gedndert werden kdnnen, dass zukunftige Beeintrachtigungen vermieden werden.

Portuguese PT : Declaragéo de Ruido e Vibracdo

Todos os valores séo atuais conforme data desta publicagdo. Para as informagdes mais recentes favor consultar rodcraft.com. Estes valores
declarados foram obtidos por teste feito em laboratério de acordo com os padrdes estipulados e ndo se destinam para utilizagdo em avaliagdes de
risco. Os valores medidos nos locais individuais de trabalho podem ser maiores que os valores declarados. Os valores reais de exposigao e o risco
de ferimento sentidos por um usuario sdo especificos e dependem da maneira em que o usuario trabalha, da peca e do design da estagao de
trabalho, bem como do tempo de exposi¢ao e da condigao fisica do usuario. N6s da RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, nado podemos nos
responsabilizar pelas conseqiiéncias causadas pelos valores declarados, ao invés dos valores que refletem a exposicao real, e pelaavaliagdo de
risco individual em um ambiente de trabalho sobre o qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragdo das maos e bragos, caso ndo seja manuseada de forma adequada. Pode encontrar um
guia da UE sobre a vibragéo das méaos e bragos em

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a exposigao a
vibragdo, para que os procedimentos de manuseamento possam ser modificados, por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

Norvegian NN : Opplysninger om stgy og vibrasjon

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. For siste informasjon vennligst besgk rodcraft.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i overensstemmelse med uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige til bruk ved
risikovurdering. Verdier malt pa enkeltarbeidsplasser kan veere hgyere enn opplyste verdier. Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade som
erfares av en enkelt bruker er unike og er avhengig av maten brukeren arbeider pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonens utforming, sa vel som
eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand. Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser ved bruk
av opplyste verdier isteden for verdier som reflekterer faktisk eksponering, og den enkeltes risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi
ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om styring av hand-armvibrasjon
er a finne pa http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres
for & bidra til & unnga fremtidig svekkelse.

Dutch NL: Verklaring m.b.t. geluid en trillingen

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze

publicatie. Bezoek voor de meest recente informatie rodcraft.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests overeenkomstig de opgegeven normen en zijn niet voldoende voor gebruik in
risicobeoordeling. Op individuele werkplekken gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven waarden. De feitelijke blootstellingswaarden
en het door een individuele gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het ontwerp van
het werkstuk en het werkstation alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker. Wij, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS
GMBH, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden, in plaats van waarden die de
feitelijke blootstelling weergeven, bij een individuele risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom

veroorzaken als het niet correct

wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-arm-trillingen treft u aan op de website
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden kunnen
zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat

managementprocedures aangepast kunnen worden om toekomstig letsel te voorkomen.

Danish DA: Stgj- og vibrationsdeklaration

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se www.rodcraft.com for at fa de seneste oplysninger

De ovenstaende veerdier blev opnaet under laboratorieforsgg i overensstemmelse med de ovenstaende standarder og er ikke tilstraekkeligt
grundlag til vurdering af risiko forbundet med brug af udstyret. Vaerdier malt pa det individuelle arbejdsomrade kan veere hgjere end de ovennaevnte
veerdier. Den faktiske udsaettelse for skadelig stgj eller vibration og den risiko, der opleves af brugeren, er enestdende athaengige af den made,
individet arbejder pa, og hvordan arbejdsomradet er anlagt, savel som udsaettelsens varighed og brugerens fysiske kondition. Vi, RODCRAFT
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PNEUMATIC TOOLS GMBH, kan ikke patage os noget ansvar for anvendelse af de ovenstaende v rdier i stedet for anvendelse af vaerdier, der er
opnaet i den faktiske arbejdssituation, som grundlag for vurdering af risiko forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.
Dette veerktgj kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom,

hvis brugen af det ikke styres pa hensigtsmaessig vis.En EU-vejledning i styring af hand-arm-vibration kan findes pa
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og delsesprocedurerne kan
2ndres mhp. at forebygge fremtidige skader.

Finnish FI : Melu ja tarindseloste

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun

paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta rodcraft.com.

Téassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisissa laboratoriotesteissa. Ne eivat riita riskien maarittdmiseen. Yksittaisissa tydpisteissa
mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksil6on kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat
yksildllisid. Ne riippuvat tydskentelytavasta, tyostettdvasta kappaleesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttdjan terveydentilasta. Sen
vuoksi RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen kaytdsta (todellisten altistusarvojen sijasta)
tyopisteessa vallitsevan yksildllisen riskin maarittamiseen ja siitd aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi milldan tavalla
vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sité kaytetd ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman
kasittelemiseksi I6ytyy osoitteesta

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tyénohjauksella ja tydympéaristddn vaikuttavilla

toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

Russian RU : 3asBneHHble WyMOBbIe U BUBpaLIMOHHbIE XapakTEPUCTUKN

Bce 3HauyeHus SBNSOTCSA AeNCTBUTENbHBIMU Ha AaTy HacTosLwen nybnukauyun. [na nonyyeHus ganbHenwen nHdpopmauum nocetute seb-cant
rodcraft.com.

OTn 3asBneHHble napameTpbl OblNM MOMyYeHbl NPU UCMbITAHUSX, NMPOBEAEHHbIX B NabopaTOpHbIX YCIOBUSAX M COOTBETCTBYIOLUMX YKa3aHHbIM
cTaHgapTaM, M HeAOCTaTOYHbl Afst UCMONb30BaHUS B OLeHKax puvcka. [lapameTpbl, U3MepeHHble Ha UHAUBUAYanbHbIX pabounx Mectax, mMoryT
MMeTb 6onee BbICOKME 3HAYEHMS MO CPABHEHMIO C 3asiBNIEHHBIMU 3HaYeHUsIMU. PakTUYeckme napameTpbl BO3OENCTBUSA U PUCK MPUYMHEHNUST Bpeaa
OoTAenbHbIM NLAaM HOCSAT UHAMBMAYarbHbIA XapakTep M 3aBUCAT OT npuemoB paboTbl, obpabaTbiBaeMol 3arotoBkM U ocobeHHocTeln paboyero
MecTa, a Takke OT ANUTENbHOCTM BO3OEWCTBUS U DU3NYECKOTO COCTOsIHMSA nonb3oBaTens. Hawa komnanmsa, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS
GMBH, He MOXeT HecTM OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCMNEACTBUS WUCMONb30BaHWSA 3asiBMIEHHbIX MapamMeTpoB, a He MNapameTpoB, OTpaXaroLimx
daKkTMyeckoe BO3OENCTBME, B OLlEHKE puUcka B CUTyaLuW, KOTopas co3[aeTcsl Ha MHOMBMAyanbHOM paboyeM MecTe M KoTopasi HaXOAUTCS BHE
HaLLEero KOHTPOnsi.

Mpv HenpaBunbHOW paboTe € 3TUM MHCTPYMEHTOM OH MOXET Bbi3BaTb BUOPaALMOHHbLIN CUHAPOM pyk/kucTen. Pykomenaauum EU no
BMOpPaLMOHHOMY CUHAPOMY PYK/KMCTEW MOXHO HalTn 34ecCh:

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Mbl pekomeHayeMm nporpammy KOHTPOIS 3a 300pOBbeM, KoTopasi obecneunBaeT paHHee obHapy>XeHne CUMNTOMOB BPE4HOrO BO3AENCTBUS
BMOpaLMm 1 NO3BONSIET CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETL npoLedy pbl 06cnyxunBaHns, 4Tobbl NpefoTBPaTUTL AanbHEN-

Lee yxyaleHue.

Greek EL : AnAwaon BopUpou & Kpadaouwy

'OAgg o1 TIpEG gival oUYXPOVEG TNG NUEPONNViag TNG TTapouaag ékdoang. INa Tig Mo TTPOC@ATEG TTANPOYOPIES, TTAPAKAAOUUE ETTIOKEPTEITE TO
S108IKTUOKO TATTO rodcraft.com.

AuTég o1 dnAoupeveg TIHEG ARPONKav atTd SOKIPEG EpyacTnpIakoU TUTTOU O€ CUPHOPPWON HYE Ta TTPATUTTA TToU dnNAWBNKav Kail dev gival ETTOPKEIG YIa
xpnon oe agloAoynaoeig Kivouvou. O1 TINEG TTOU PETPRBNKAV OE aveCaPTNTOUG XWPOUG Epyaciag ITTopEi va gival upnAdTeEPES atmd TIG TIMEG TTOU £XOV
OnAwBei. H TrpaypaTikég TIHEG €KBEONG Kal O KivOUVOG TPAUUATIONOU ATOMIKOU XPAOTN €ival JOVASIKEG Kal EEAPTWVTAI OTTO TOV TPOTIO PE TOV OTTOI0
€pyadeTal o XpAoTNG, até To TEPAXIO EPYOTiag Kal To Ox£DI0 ToU OTaBuoU epyaaiag, OTTWG Kal atré To Xpovo €KBEaNG Kal TN QUOIKA KATAOTAON TOU
xpnotn. Epeig, n etaipia RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, dev @époupe VouIKr €uBUvn yIa TIG CUVETTEIEG ATTO TN XPNAON TwV dNAWPEVWY
TIMWYV, avTi TWV TIJWV TTOU avTavakAoUv Tnv TIPAyuaTikr €kBean, o€ pia avegdptnTn afioAdynon KivoUvou O€ JIa KATAoTaon €pyaciokou Kivouvou
NG oTmroiag dev €xoupe Tov €Aeyxo. AuTd To epyaleio pTTopei va TTpokaAéoel gUvdpopo dévnang XeploU-Bpaxiova, O€ TTEPITITWON AVETTOPKOUG
dlayeipiong Tng Xpnong Tou. ‘Eva keipevo odnylwv tng EE oxeTika pe tn diaxeipion 1ng dévnong xepiou-

Bpaxiova utropeite va Bpeite otn dielbuvan

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

2uvIOTOUUE ThV TAPNON TTPOYPANMATOG IATPIKAG TTapakoAoUBnong, yia va avayvwpifovTal TUXOV apXIKE CUUTITWHATO TTOU EVOEXETAI VO OXETICOVTAI
pe Tnv ékBeon o€ BOVATEIG, £T01 WOTE VA €ival SUVATH N TPOTTOTTOINON TwV dIAdIKACIWV SIAXEIPIONG KAl VO ATTOTPETTETAI N TIPOKANGT HEAAOVTIKWV
OWHATIKWV BAABWV.

Hungarian HU : Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Az Osszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjik, latogassa meg az www.rodcraft.com internetes
cimet.

Ezeket a kdzolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal dsszhangban, és nem alkalmasak kockazatfelméréshez.
Az egyes munkahelyeken mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznalo altal
elszenvedett karosodas kockazata egyediek és fliggenek a felhasznaldé munkavégzésének moddjatél, a munkadarabtél és a munkahely
kialakitasatél, valamint a behatas id6tartamatdl és a felhasznalo fizikai allapotatél. Mi, a RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, nem lehetlink
felel6sek a tényleges behatast tikrozd értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet értékelésében torténd felhasznalasanak
kdvetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megfelel6 hasznalatat esetén. A kézi és kari rezgésekkel foglalkozé EU-Utmutaté a
kovetkezd helyen tolthet6 le:

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az
eljarasokat mddositani lehessen a helyzet tovabbi romldsanak megakadalyozasara.

Latvian LV : TrokSna & vibraciju deklaracija Visas vértibas ir speka izdoSanas datuma. Jaunako informaciju skatiet rodcraft.com.
STs pieteiktas vértibas iegitas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novértésanai. Vértibas,
kas iegutas atseviSkas darba vietas, var bat augstakas par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviSka lietotaja pieredzétais
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bojajumu risks ir unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka arT no iedarbibas ilguma un lietotaja
fiziska stavokla. Més, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, nevaram nest atbildibu par sekdm, kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek
izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu vértibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nespéjam kontrolét.

Sis riks var izraisTt plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami vietné
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm lesakam izmantot veselibas novéro$anas

programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju, nepielaujot
turpmaku stavok|a pasliktinasanos.

Polish PL : Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie wartosci obowigzujg od daty niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢ pod
adresem rodcraft.com.

Podane wartosci okreslono na podstawie testow laboratoryjnych zgodnie z okreslonymi normami. Wartosci te nie sg wystarczajace do okreslenia
potencjalnego ryzyka. Wartosci okreslone dla poszczegdlnych stanowisk pracy mogg by¢ wyzsze niz wartosci podane. Rzeczywiste narazenie i
ryzyko indywidualnego uzytkownika zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i
stanu fizycznego pracownika.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH nie bierze odpowiedzialno$ci za konsekwencje stosowania zadeklarowanych wartosci narazenia na
wibracje zamiast wartosci wyrazajacych rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, narzedzie moze powodowa¢ syndrom drgan przekazywanych na konczyny gérne (ang. hand-arm
vibration) Poradnik unijny dotyczacy emisji drgan przekazywanych na koriczyny gérne mozna odnalez¢ na stronie
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majgcych na celu wykrycie objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmiane
procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

Chek CS : Prohlaseni o hluku a vibracich

Vsechny hodnoty plati k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na webovych Strankach rodcraft.com.

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouZiti k vyhodnoceni rizika.
Hodnoty naméfené na individualnich pracovistich mohou byt vyssi nez vyhlaSené hodnoty. Skute€né hodnoty vystaveni a rizika poSkozeni
individualniho uzivatele jsou jedine¢na a zavisi na tom, jak uzivatel pracuje, na designu nastroje a pracovni stanice i na ¢asu vystaveni a fyzickém
stavu uzivatele. Spole¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH nemuze zodpovidat pfi vyhodnoceni individualniho rizika na pracovisti, nad
kterym nema kontrolu, za nasledky pouzivani prohlaSenych hodnot misto hodnot odrazejicich skutecné vystaveni riziku.

Toto nafadi mdze pfi nespravném pouzivani zplsobovat syndrom chvéni rukou/pazi. Pfiru¢ku EU popisuijici, jak se vypofadat s vibracemi
rukou/pazi, najdete na

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm. Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziiujici véasné odhaleni symptom, které
mohou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s cilem pfedchazeni budoucim

Ujmam.

Slovak SK: Vyhlasenie o hluku a vibraciach

VSetky hodnoty su aktualne k datumu zverejnenia. Najnovsie informacie najdete na stranke rodcraft.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu v sulade s uvedenymi Standardmi a nie su dostato€né na pouzitie na
vyhodnotenie rizika. Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskach mézu byt vySSie nez vyzadované hodnoty. Skuto¢né expoziéné hodnoty a riziko
a Skody, ktoré utrpi jednotlivy pouzivatel, su jedine¢né a zalezia na spbésobe, ako pouZivatel pracuje, pracovhom nastroji a navrhu pracovnej
stanice, ako aj na €asovej expozicii a fyzickom stave pouzivatela. My, spolo¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, nembzeme byt brani
na zodpovednost za pouzivanie uvedenych hodnét namiesto hodnét odrazajucich skutonu expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a situacie na
pracovisku, nad ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie méze v pripade jeho nespravneho pouzivania spdsobit syndrémy — podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smernicu EU o
vibraciach pdsobiacich na rameno a ruku mozno najst na

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm Odpori¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na detekciu véasnych priznakov v
dosledku zatazenia vibraciami, aby bolo mozné upravit

postupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti v buducnosti.

Slovenian SL: Deklaracija o hrupu in vibracijah

Vse vrednosti veljajo kot tekoCe od datuma te izdaje. Za najnovejSe informacije obis¢ite stran rodcraft.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni
rizika. Vrednosti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko viSje od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za
poskodbe, ki jih izkusi posamezen uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacina, na katerega posameznik dela, obdelovanega kosa in zasnove
delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, ne moremo biti
odgovorni za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v oceni individualnega rizika na
delovnem mestu, nad katerim nimamo nobene kontrole. To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroci vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah.
Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi
organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

Lituanian LT : Triuk8mo ir virpesiy deklaracija

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite adresu: rodcraft.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti rizikingiems
vertinimams. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir zalos
pavojus patirtas atskiro vartotojo yra unikalus ir priklauso nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo vietos konstrukcijos taip pat
poveikio laiko ir fizinés vartotojo biklés. ,RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH" neatsako uz pasekmes naudojant deklaruotas vertes vietoj
tikrajg keliama rizika atitinkanciy verciy, kai rizika vertinama tam tikroje darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir rankos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES vadova galite
rasti adresu

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije su vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo proceddroms keisti taip, kad iSvengtuméte
pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame sveikatos priezilros programa.
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Japanese JA : F&F L EB O IR

INDORTFEMEIL, ED LN HEZ R LIEERENLRABRICEIVEONTL L OT, BRIEFAI~OERICITRS TiEdH Y A, lx DOFE
ERICROWTHE SNEEEIT, FRENTOVEIEEL Y EL RS ATHEMENH Y £9, EEOBRTBEMEE L OME x Do —F =314 5 B o
fabRiEl, Wi, 2—VP—OEELE, FEEM,. BIOEEROT VA v Ldbic, BEERSC2—F—0fHIc L B £,
RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH #E:A3 & H T & 2 UMERBRRIL TOME 4 O fERMEFMIZIB VT,

EBRORBE LR TREEZ OISR TEEE VR E L TRAETIEMICH L, YHhidEEE2Mbns Z 8 ixdb v 8 A,

Chinese ZH : B 7 5iRzh =80

XENHBENFEFFERAREN KR E AR H PR, TRUBFHITRR TG, TN TGP ENRETRELAGTHREES, M5
FERERZANIREERENGERNRES LIS , FEEFERAENTESR, THUARIEENEIT , UREAENEENEAMSERKETNE
BER, B, ZNFRFIIEFRAA , THREALAHLEMIRMRIGRZEHREMABEMAER , BFNERSEHTH TEGAZGRH
AN R IENRIBRAE,

Bulgarian BG : [leknapauusi 3a Wwym 1 Bubpaumm

Te3un 0bsBEHM CTOMHOCTM ca nosy4yeHu vpes3 nabopaTopH/ TeCTOBE B CbOTBETCTBUE C HANOXeHUTe CTaH4apTu M He ca noaxoasawm 3a ynotpeba
npu OueHKn Ha pucka. CTOMHOCTW, M3MEPEHU Ha WHAMBMAyanHo paboTHO MSACTO moraT Aa 6baaT no-BMCOKM OT 0OOSIBEHWTE CTOMHOCTMU.
CToMHOCTWTE Ha AeVCTBUTENIHO M3naraHe U puck OT HapaHsiBaHe Ha MHAWBMAYanHWA NOTPebuTen ca yHUKanHW 1 3aBUCAT OT HauyMHa, MO KOWTO
paboTtn notpebutens, oT nNpogykTa B npoueca Ha u3paboTka M OT YyCTPOMCTBOTO Ha pabOTHOTO MSICTO, KAKTO U OT BPEMETO Ha u3naraHe v oT
un3n4eckoTo cbeTosiHne Ha notpebutensi. Hne, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, He Moxem fa 6baem OTroBOpHM 3a nocneauuute ot
13Mnon3BaHeTo Ha 0bsBEHNTEe CTOMHOCTW, BMECTO M3MNON3BaHETO Ha CTOMHOCTWU, KOUTO OTpassiBaT AeNCTBUTENHOTO manaraHe, Npu MHAUBMAOYaIHO
OLieHsIBaHe Ha pvcka B cUTyauus Ha paboTHOTO MSACTO, HaJ KOETO HUe HMaMe KOHTPOII.

Croatian HR : Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije

Ove deklarisane vrijednosti su dobijene laboratorijskim testiranjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za procjenu rizika. Vrijednosti
na nekim radnim mjestima mogu biti ve¢e od deklarisanih vrijednosti. Stvarne vrijednosti izlaganja i Stetnih rizika za svakog korisnika ponaosob
jedinstvene su i ovise o nacinu rada korisnika, obratka i dizajna radne stanice, te od vrijemena izlaganja i fizi¢kog stanja korisnika. Mi, RODCRAFT
PNEUMATIC TOOLS GMBH, ne mozemo se drzati odgovornim za poslijedice zbog koriStenja deklarisanih vrijednosti umjesto vrijednosti koje
odrazavaju realno izlaganje, za individualnu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Romanian RO : Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie

Toate valorile sunt aduse la zi la data acestei

publicari. Pentru cele mai noi informatii vizitati rodcraft.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator in conformitate cu standardele precizate si nu sunt adecvate pentru evaluarea
riscurilor. Valorile masurate in locuri de munca specifice pot fi mai mari decat valorile declarate. Valorile de expunere efectiva si riscul de vatamare
pentru un utilizator in particular sunt unice si depind de modul in care lucreaza utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a fost proiectata statia de
lucru, ca si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului. Subsemnatii, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, nu rapundem pentru
consecintele utilizarii valorilor declarate in locul valorilor de expunere reala in cadrul evaluarii riscului particular al situatiei unui loc de munca pe
care nu o putem controla.

Turkish TR : Gurltl ve Titresim Beyani

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve risk degerlendirmesi kullanimina
uygun degildir. Ozel is yerlerinde &lgiilen degerler, agiklanan degerlerden daha yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici
tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin galisma sekline, islenecek pargaya ve is istasyonunun yapisinin yani sira
maruz kalma suresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir. Bizler, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH olarak, kontroli elimizde olmayan
bir is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gergcek maruz kalmayi yansitan degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin
sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Korean KO : A8 & &l = M

Me= x-S xe- EES T6- HEM 8o AES S HolMoH /- H-of - S25x| Zg - -, HH & - Rl 5H - -
UES M- - ZE- 2+ UL - HE ASK - MBS - MAo =E £x( TEHol BS S58 W2 M, ALK & - Al = - CHAE
U tid O2- =& Al - Y ASKY AR AEfof et CHE * - . X{S| RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBHO{IM * RtAF = SHE =
e T F AEgMo HE R B ol M, AN =ES BhPE - SRl CHA M- 0 RIS ALBSE s - HE ZATbof CHEH MUE = gla - -

Belt Sanders_Rodcraft_noise_vibration_declaration_20100105FK.doc 6/7



Noise and Vibration

@ RODCRAFT ) (DE) Gerausch und Vibration

(Fr) Bruit et Vibration

HEADQUARTER

Germany
Rodcraft Pneumatic Tools GmbH

Xantener Stral3e 14 — 16
45479 Milheim a. d. Ruhr, Germany

Telephone: +49 (0208) 99736-0 Telefax: +49 (0208) 99736-39
E-mail: info@rodcraft.com Internet: www.rodcraft.com
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